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Spored za 30. teden.

Sreda, 3. maja 
četrtek, 4. maja 
Petek, 5. maja

Pobota, 6 maja 
Nedelja, 7. maja 
^°ned., 8. maja 
Torek, 9. maja

Sreda, 3. maja 
Četrtek, 4. maja 
^ te k ,  5. maja 

Sobota, 6. maja 
^ edelja, 7. maja

^°ned , 8. maja 
Torek, 9. maja

Drama
9

Namišljeni bolnik.
Ham let. (Zadnjič v sezoni.) 
Namišljeni bolnik. Dijaška 
predstava. Znižane cene. Za­
četek ob 3.

M arija  Stuart.
O to k  in Struga.
M arija  Stuart.
Zaprto

Opera

M adam e Butterfly.
Luiza.
Zaprto.
Lakme.
Boris Godunov. Gostovanje 
g. Josipa Križaja iz Zagreba.
Zaprto.
Faust. Gostovanje g. Josipa 
Križaja iz Zagreba.

f \

Izven

Izven

C
Izven

D

E

Izven

Izven

Izven



Začetek ob 8. uri. Konec ob 10. uri.

Moliere:

Namišljeni bolnik
Komedija v treh dejanjih. Prevel: F. Juvančič.

Režiser: DANEŠ.

Argan, namišljeni b o l n i k ...................... g. Daneš.
Belina, njegova druga žena . . . . ga. W introva
Angelika, hči Arganova, Cleantova

l ju b ic a ...................................................... gdč. Mira Danilova.

Louison, mlajša hči Arganova, sestra
A n g e l i k in a ........................................... gdč. Gorjupova.

Beralde, Arganov b r a t ........................... g. Gaberščik.
Cleante, Angelik in  ljubimec . . . . g. Železnik.
Diaforius, zdravnik . ...................... g. Peček.
Tomaž Diaforius, njegov sin . . . g. Plut.
Purgon, Arganov zdravnik . . . . g. Gregorin.
Fleurant, l e k a r n a r ................................. g. Strniša.
Bonnefoi, n o t a r ...................................... g. Šubelj,
Toinetta, s l u ž k i n j a ................................. ga. Juvanova.

Kraj: Arganov dom v Parizu. — Čas: XVII. stoletje.



Začetek ob 8. Konec po I I .

HAMLET,
kraljevič danski.

Žaloigra v petih dejanjih. Spisal W illiam  Shakespeare. 
Poslovenil Ivan Cankar.

Režiser: O. ŠEST.

Klavdij, kralj d a n s k i ...........................................................
Hamlet, sin prejšnjega in nečak sedanjega kralja .
Polonij, prvi k o m o r n i k .....................................................
Laertes, njegov sin . .
Horacij, H a m le to v  p r i ja te l j

Voltimand,

dvorniki

/

Kornelij,
Rozenkranc,
G ild e n s te rn ,
Osrik,
pl e m i č .....................

Bernardo,) častnika 
Frančiško, vojak 
Rajnold, sluga Polonijev 
Fortinbras, kraljevič norveški 
Duh Hamletovega očeta, prejšnjega kra 
Dvornik . . .
Prvi igralec 
Drugi igralec 
Jretji igralec .
' g ra lk a  . . .
Sluga
D u h o v n ik .....................................................
G e r tru d a ,  k ra l j i c a  d a n s k a  in  H a m le to v a
Ofelija, P o lo n i je v a  h č i ..............................
Pfvi grobar
Drugi grobar  ................................

proloq
K ra i j  . : . . :
K ra ljic a ...........................
Lucijan, kraljev nečak

Osebe v igr

a H a m le ta

m a t i

g. G a b e rš č ik .  
g. R ogoz , 
g. L o č n ik . '  
g. K ra l j ,  
g. Peček, 
g. M a rk ič ,  
g. B ite n c ,  
g. D re n o v e c ,  
g. Ž e le z n ik ,  
g. S trn iš a ,  
g. M u rg e l j ,  
g. M e d v e n .  
g. Š u b e l j .  
g. S m e r k o l .  
g. Cesar, 
g. G re g o r in ,  
g. K u ra to v ,  
g. M e d v e n .  
g. L ip a h ,  
g. S u b e l j .  
g. B ite n c ,  
g n a . G o r ju p o v a .  
g. M u r g e l j ,  
g. M a rk ič ,  
ga . D a n i lo v a ,  
ga. Š a r ičeva . 
g. D a n e š . 
g. P lu t.

g. B ite n c , 
g. L ip a h ,  
gn a . G o r ju p o v a .  
g. Š u b e l j .

G o s p o d je  in  g o s p č  z d v o ra ,  č a s tn ik i ,  v o ja k i ,  s lu g e . 

V rš i  se H e ls in g o r ju  n a  D a n s k e m .

Glasbo zložil f l.  Balatka. — Po tretjem dejanju 

daljša pavza.
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Začetek ob 8. uri. Konec ob 11. uri.

Maria Stuart
Tragedija v petih dejanjih in dveh slikah. — Spisal: 
Friderik Schiller. — Po Cegnarjevem prevodu poslo­

venil Oton Župančič.

Režiser: F\. DANILO.

Elizabeta, angleška k ra ljica   ................................ga. Danilova.
M aria  S tuart, škotska k ra ljica , je tn ica  na A ng le ­

škem ........................................................................... ga. Šaričeva.
Robert D ud le j, g ro f L e ic e s te r s k i.......................... g. Danilo.
J u ri Ta lbot, g ro f Schrevvsburski . . . . .  g. Lipah.
V ilje m  Cecil, baron B urle ighski, ve lik i b laga jn ik  g. K ra lj.

G ro f K e n t s k i ................................................................g. Gaberščik.
V ilje m  Davison, državni t a j n i k ................................g. Ločnik.
A m ia  Paulet, vitez, M a rijin  č u v a j .......................... g. G regorin .
M ortim er, n jegov s t r ič n ik .......................................... g. Železnik.

G ro f Aubespine, francoski p o s la n e c ..................... g'. Peček.
G ro f Bellievre, izredn i poslan ik francoski . . . g. Drenovec,
O ke lli, M o rtim e rjev  p r i ja t e l j ..................................... g. M urge lj.
Drugeon D ru ri, d ru g i M a rijin  č u v a j ..................... g. Medven.
M e lv il, n jen h i š n i k ..................................................... g. Šubelj.

Hana Kenedi, njena d o jn ic a ..........................  ga. Juvanova.
M argareta K u ri ...........................................................gdč. Rekarjeva.
A liks  j - -gdč. Zborilova.
Jedert | . v . gdč. M. Danilova.
Rozamunda I nj en{ ..................................... gdč. G orjupovo.

Berta I gdč. Rovanova.
S cheriff g r o f i je ................................................................g\ Sm erkolj.
Častnik telesne s t r a ž e ................................................g. Cesar.
P le m ič .....................  ................................................ g. Bitenc.

Paž ...................................... ..................... gdč. Zborilova.

Francoski in angleški gospodje. Spremstvo. Lovci. Dvorni 
služabniki angleške kraljice. Služabniki in služabnice škotske 

kraljice. Rabelj. Dva angleška vojaka.



Začetek ob 8. Konec ob 1/a 11.

OTOK in STRUGA
Igra v petih dejanjih (18 slikah). Po dr. Tavčarjevi noveleti 

spisal Ignacij Borštnik.

Režiser: O. ŠEST.

Grofinja Ana, vdova Milanova . . ga. Medvedova.
Serafina, njena h č i ........................... . g a .  Šaričeva.

Grofinja Eliza, vdova, sestra f ln ina  . ga. Juvanova.
Lucija, njena h č i ...... gna. M. Danilova.
Ritmojster grof Egon, Serafinin bra­

tranec ................................................. g- Peček.
Lajtnant Leo, prijatelj Egonov g. Drenovec.
Baron B o n t o u x ...........................................g. Danes.
Vitez Trd, s ta re jš i ...........................................g. Gregorin.
Vitez Trd, m l a j š i ..........................  ̂ . g. Šubelj.

Baron N e b e lb e rg ...........................................g. Strniša.
Baron L in d e n h o lz ...........................................g. Gaberščik.
Igla, oskrbnik na O t o k u .......................... g. Plut.
prvi s l u g a ......................................................g. Bitenc.

C>rugi s l u g a .................................................. ' g .  Medven.
Hišna S e r a f in in a ..........gna. Rovanova.
S lu ž k in ja ...........................gna. Sturmova.
S e l ......................................................  . g .  Murgelj.

Konstantin, Struški graščak, dr. medicine g. Kralj.
Zora, njegova sestra . • • ga. Wintrova.

Slike: I. Soba na Otoku. 2. Veranda na Otoku. 3 Soba 

na Otoku. 4. Pred gradom na Otoku. 5. Salonček na Otoku.
6- Pred kapelico na Strugi. 7. V kapelici. 8. Pred kapelico. 
9' Veranda na Otoku. 10. Na vrtu na Otoku. 11. Pred 
vhodom na Otoku. 12. Soba Ane na Otoku. 13. Veranda 

Otoku. — Daljša pavza. — 14. Spalnica na Otoku. 
15. Predsoba na Otoku. 16. Spalnica. 17. Veranda na Otoku. 

18. Konštantinov kabinet na Strugi.



Začetek ob 8. Konec po 10.

fladame Butterfly
Opera v treh dejanjih. Besedilo po japonski tragediji na- 

pisala L. Ulica in G. Giacosa. Vglasbil G. Puccini.

D irigent in režiser: F. RUKAVINA-

Madam e Butterfly (Cio-Cio-San) . . gna. Thalerjeva.
Suzuki, njena s lu ž a b n ic a ........................... gna. Šterkova.
F. P. Pinkerton, častnik mornarice S. (J. F\. g. Kovač.
Kate P in k e r to n ................................................. ga.Smolenskaja.
Sharpless, ameriški konzul v Nagasaki g. Levar
G o r o ........................... g. Bratuž.
Princ Y a m a d o r i...................... . . g. Terčič ]
Bonzo ................................................................. g. Trbuhovič.
Yakuzide ............................................................ g. Simončič.
K o m is a r ............................................................ g. Zorman.
U r a d n i k ................................ ........................... g. Drenovec.
Mati C io-C io-Sane........................................... ga. Lumbarjeva.

Sestrična C io -C io -S a n e ........................... . gna. Koreninova.

Sorodniki, prijatelji in prijateljice Cio-Cio-Sane, sluge. 

Godi se v mestu Nagasaki na Japonskem dandanes.

Z o p e t  P u c c in i  na  n a š e m  o d ru .  P r iz n a jm o ,  .v s i  r a d i  p o s lu š a m o  

n je g o v o  g la s b o ,  k i  re s  o s v a ja  s rc a  p o s lu š a lc e v .  V e l i k i  m o js t e r ,  k i  nas 

je v  te k o č i  s e z o n i  o č a r a l  s s v o jo  B o l ie m e ,  v  p r o š l i  s T o s k o ,  nas jc  

z n o v a  p o s e t i l .  D a le č  n e k je  so n je g o v e  m is l i ,  d a le č  k je r  se d v ig u je  

k r a s n i  N a g a s a k i  s re d i  k r iz a n te m  in č re š e n j  na  d iv n e m  g r ič k u  v  m a li  

l i iš ic i .

P re le p a  m a la  B u t t e r f l y  p r id e ,  s p r e m l ja n a  o d  p r i j a t e l j i c ,  P°' 
z d r a v i t  d o s p e le g a  m o r n a r s k e g a  č a s tn ik a  P in k e r t o n a ,  k i  sc r a d u je  s 

s v o j im  p r i ja te l je m  S h a rp le s s o m  k ra s o te  n a r a v e  iu  v ž i v a  n je  čare- 

iM la d i A m e r ik a n e c  se v  ša l i  l roče  ž e n it i  na  » d c v e ts to in d e v e td e s e t«  le t 

k o t  jc  ja p o n s k i  o b ič a j ,  a iz  te  ša le  n a s ta n e  re s n ic a .  K o m is a r  n a s t o p i  

in  n a z n a n i  n a v z o č im ,  d a  C io -C io - S a n  in  F. P . P in k e r t o n  s to p i ta  v  

z a k o n ,  k a r  p o t r d i t a  z  la s tn o r o č n im i  p o d p is i .  N a to  se p r a z n u je  s v a t b a .  

A  n a e n k r a t  se č u je  iz  d a l je  g la s  B o n z a  in  s o r o d n ik o v  m a le  Butter- 
f l y  k i  p r ih a ja  v e d n o  b l iž je  in  p r o k l in ja  n e v e rn ic o .  V s i  o d id e jo .  N oe



nastane. Iz  p r is ta n a  v s ta ja  m e g la ,  lu č k e  m ig l ja jo ,  v se  je  ' t ih o ,  tu p a ta m  

v‘^b le s t i  z v e z d a .  P r o k le t a  a s re č n a  B n t t e r f  l y  išče  v  o b je m u  s v o je g a  

žen ina p o z a b l je n ja  in s re če .

P in k e r t o n  o d p o tu je .

M n o g o  časa m in e . I3u t t e r f l y  ž i v i  z a p u š č e n a  s s v o jo  s lu ž k in jo  

S i r n ik i  s re d i  c v e to č e g a  g a ja  v  h iš ic i  na g r ič k u  v  N a g a s a k i .  O b l ju b e  

P ln k e r to n a  so p o z a b l je n e ,  a ona  m u  o s ta n e  z v e s ta .  R o k «  p r in c a  Y a -  

n ia d o r i  o d k lo n i .  N e s t r p n a  p o s ta ja .  T e d a j  j i  S h a rp le s s  p r in e s e  p is m o  

M j i  "p o v e ,  d a  P in k e r t o n  p r ih a ja .  Cul se bo  t o p o v  s t re l  in  o n a  b o  

s re čn a ! Že ga  z re  p re d  s v o j im i  o č m i.  V  te ž k e m  p r ič a k o v a n ju ,  u k a ž e  

S u z u k i ,  n a j n a t r g a  c v e t l i c ,  k i  j ih  p o te m  n a t r o s i t a  po  so b i  d a  jo  

° n ia m i  n j ih  duh , a s v a tb e n a  h a lja ,  k i  jo  o b le č e  n a j  b u d i  s p o m in e  na 

°n o  s re č n o  noč.

T a ko  č a k a ta  ž e n s k i z o t r o k o m  C io - C io - S a n in i  v  h iš ic i  v s o  

■do lgo  no č . K d a j  p r id e  z a ž e l je n i?

H a n i  se. Z o r a  v s ta ja .  V se  o ž iv l ja .  B u t t e r f l y  še v e d n o  č a k a  o d ­

kod  p r id e  «11, l ju b l je n i .  K a j  bo  r e k e l?  K a k o  bo  v e s e l  k o  z a g le d a  s v o je  

d e te ?  %

P a  P in k e r t o n  je že d a v n o  p o z a b i l  m a lo  J a p o n k o  in  sc p o r o č i l  

'■  b o g a to  m iss  K a te ,  k i  i z v e  o  r a z m e r ju  s v o je g a  m o ž a  in  p r o s i  m a lo  

f t u t t e r f l y  o d p u š č a n ja .

Tega ona ne prenese in si konča življenje.



Začetek ob pol 8. Konec ob II-

LUIZA
M u z i k a l n i  r o m a n  v  4 . d e j a n j i h  i n  5 . s l i k a h .  B e s e d e  i n  g l a s b o  

z l o ž i l  G u s t a v  C h a r p a n t i e r .  P r e v e l  d r .  I v o  Š o r l i .

D i r i g e n t  i n  r e ž i s e r :  F .  R U K A V I N A -

L u i z a ....................................................... g n a . Z ik o v a .
M a t i  L u iz in a  g n a . Š te rk o v a .
O če  L u iz in  . g. R o m a n o w s k i .
J u l i j  ................................................................................................. g- S o w i ls k i .
I rm a  .................................................................................................ga- L e w a n d o w s k a
K a m i l a .................................................................................................gn a . K a l l in o v a .
G e r t r u d a  • g n a .  K a lo u s k a .
V a jfenka  ................................................................... g n a .  K o re n in o v a -
E l iza  .................................................   • ga- T rb u h o v ič e v a -

P o ce s tn i p a g l a v e c ....................................  g- Bekš.
B la n k a  . . .  ........................  .............................. ga. S m o le n s k a ja -
S u z a n a ..........................................  ga. R ib ič e v a .
P o m e t a v k a .............................................................................. g n a .  M iš ič e v a
M a la  c u n j a r i c a ..............................   g n a .S m o le n s k a ja .
P rv a  d e la v k a  .............................. gn a . P re tn a r je va -
M le k a r ic a  ....... • ■ g n a .  P o n ik v a r je v a -
M a rg e r i ta  ..........................................  ■ g n a .  P o m p e je v a -
M a g d a le n a  .............................................................g a  P u h k o v a .
P l e s a l k a ....................................................... ........................ gn a , S v o b o d o va . '
P ro d a ja lk a  p r e m o g a  ............................................................ ga. L u m b a r je v a -
K o l p o r t e r k a .................................................................. ...... g n a .  J e r o m o v a  J
P o to č n ja k ,  k r a l j  n o rc e v  . . . . . . . . . .  g. K ovač .
C u n j a r ......................................................................... ...... g. Z u p a n  !
P ro d a ja v e c  o b le k e  . . . . g. B ra tuž .)
P evec  ........................  ■ • g  M o h o r ič .
K r o š n ja r  . . .  .......................................... g. P e rk o .
P rv i f i lo z o f  ....................................  . .................g. Terč ič .
S l i k a r ................................................ ; ..........................................g. D re n o v e c
M la d i  p e s n ik  . . . .  . . .  . . .  g. Povše.
Š tu d e n t  ..............................  g. F i l ip o v .
P rv i s t ra ž n ik  . ..............................  g- S im o n č ič .
D ru g i  f i l o z o f ................................................  . . .  g. G os t ič .
K ip a r  . . .  .......................................................  g. J e ln ik a r .
D ru g i  s t ra ž n ik  ................................................................... g. Rus.

P r o d a j a l c i  i n  p r o d a j a l k e ,  g o s p o d i n j e ,  d e la v c i  i n r | d e la v k e ,  

u m e t n i k i ,  g r i z e t e ,  p o s t o p a č i ,  b e r a č i ,  p o h a j a č i ,  p a g l a v c i ,  l j u d j e  

iz  p r e d m e s t j a ,  o b č i n s t v o  n a  v e s e l i c i .

D e j a n j e  s e  v r š i  d a n d a n a š n j i  v  P a r i z u .  D e l o m a  n o v e  d e k o ­

r a c i j e  i z d e l a l  g .  V .  S k r u ž n y .



I. N  a d o m u  L  u i z i n  i h s t a r š e v .  P o d  n o č  v  a p r i lu .  

L u iz in a  m a t i  je  o d š la  n a k u p o v a t  v  m e s to  in  L u iz a  p o r a b i  n je n o  

o d s o tn o s t ,  d a  se iz z a  o k n a  p o k a ž e  J u l i ju ,  k i  im a  o n s t ra n  d v o r i š č a  

s l ik a r s k o  d e la v n ic o  in je  v e s  d a n  p r e ž a l  n a  t a  t r e n u te k .  P o  k r a t k e m  

p o z d ra v u  jo  J u l i j  s p o m n i n je n e  o b l ju b e ,  d a  z b e ž i  ž n j im ,  če  b o d o  

s ta r š i  še d a l je  o d k la n ja l i  n je g o v o  s n u b i te v ,  o n a  p a  ga  p r o s i  n a j p iše  

P re j še e n k r a t  o č e tu .  N a  to  b i  L u iz a  ra d a  v e d e la ,  k a k o  in  k d a j  

se je  J u l i j  z a l ju b i l  v a n jo .  J u l i j  j i  začn e  p r ip o v e d o v a t i ,  k a k o  je  ž iv e l  

P re d n o  jo  je  s p o z n a l :  k a k o  sc je  k la t i l  po  p iv n ic a h ,  p o  n o č i  pa  d e la l  

v e r z e  na  n e k i  id e a l  v  o b la k ih .  T u  s re č a  n e k e g a  te m n e g a  v e č e ra  

d v e  s e n c i n a  s to p n j iš č u  in  ta k o j  g a  je  p r e v z e la  L u iz in a  v i t k a  p o ­

s ta v a .  D r u g i  d a n  —  n a  v e l i k o  n o č  —  je  p r v i č  z a g le d a l  L u iz o  na  

o k n u  in  č u t i l  t a k o j ,  d a  b o  o d s le j  »ona n je g o v a  uso da« . M e d  te m ,  k o  

o b u ja ta  s p o m in e  n a d a l jn e  s v o je  l ju b e z n i ,  v s to p i  m a t i  in  m o lč e  

P os luša , k a j  b o  iz v e d e la ,  d o k le r  je  L u iz a  ne  z a p a z i.  M a t i  z a p o d i  h č e r  

v  k u h in jo ,  J u l i ju  p a  z a p re t i ,  d a  m u  n a v i je  ušesa, če ne  n e h a  z  z a ­

le z o v a n je m .  J u l i j  jo  v  m a lo  s p o š t l j i v e m  to n u  z a v r n e .  Z d a j  se m a t i  lo t i  

L u iz e  in  j i  n a  v s e  n a č in e  .p o s k u s i  z a s tu d i t i  l j u b im c a ;  s e v e d a  b r e z  

u sp eha . O b e  pa  p la h o  p r e k in e ta  s p o r ,  k o  se v r n e  o č e  z d e la .  T a  je  

že p r in e s e l  J u l i j e v o  p is m o  s s e b o j.  P o  v e č e r j i  ga  s p re c e jš n jo  d o b r o -  » 

■h o tn o s t jo  p r e č i ta  in  m i r i  c e lo  m a te r ,  k i  ne  m o r e  n e h a t i  z a b a v l ja t i  na  

n je g o v  n e s o l id n i  p o k l i c  in  n je g o v e  p r e d r z n o s t i  p r o t i  n je j .  N o , tu d i  

oče je  m n e n ja ,  d a  je  t r e b a  n a jv e č je  o p re z n o s t i  p r e d n o  n a p r a v i  

h č e rk a  ta k  u s o d n i  k o r a k .  Z a h te v a  c e lo  o d  n je ,  na j m u  o b l ju b i ,  d a  

se bo  p o k o r i la  v s a k i  n je g o v i  o d r e d b i ,  o n a  p a  m u  o b e č a  le  t o l ik o ,  

da ga  b o  v e d n o  l ju b i la .  P o m i r je n  s la v i  zd a j  o č e  s re č o  ta k e g a  m i r n e g a  

k o t i č k a  in  jo  z a p ro s i  n a p o s le d ,  n a j  m u  b e re  n je g o v  ča so p is .  Z  ih te č im  

K lasom  z a č n e  L u iz a  b r a t i  o P a r iz u ,  k i  se r a d u je  s p o m l a d i . . .

I I .  P r v a  s l i k a .  M a jh e n  t r g  ( k r iž iš č e  u l i c )  p o d  m o n tm a r t s k im  

K r ič e m . P e ta  u r a  z ju t r a j .  P a r i z  se z b u ja :  v s i  m o g o č i  p o u l ič n i  p r o ­

d a ja lc i  in  p r o d a ja lk e  se z b i r a jo  in  r a z p o s ta v l ja jo  s v o je  b la g o ;  m e d  

n j im i  se k r e č e jo  g o s p o d in je ,  k i  n a k u p u je jo .  D e la v k e  ( š iv i l j e ) ,  L u iz in e  

t o v a r iš ic e  h i t i j o  v  h iš o  n a  t r g u ,  k j e r  je  n j ih  d e la v n ic a .  I z z a  u l ic e  se 

ie  p r ik a z a l  tu d i  J u l i j  z n e k a te r im i  s v o j im i  p r i j a t e l j i :  s l i k a r je m ,  k i ­

p a r je m ,  m la d im  p e s n ik o m  itd . ,  k a t e r im  p o v e ,  d a  m is l i  u g r a b i t i  L u iz o ,  

a k o  b o d o  n je n i  s ta r š i  še v e d n o  n a s p r o t o v a l i  n ju n i  z v e z i .  H o te č  b i t i  

sam , j ih  je  p r a v k a r  o d s lo v i l ,  k o  p r id e ta  L u iz a  in  n je n a  m a t i ,  k i  se 

n e z a u p n o  o z i r a  n a  v s e  s t r a n i .  Č im  se m a t i  o d s t ra n i ,  p la n e  J u l i j  iz  

s v o je g a  s k r i v a l i š č a  in  p r e s t r i ž e  L u iz i  p o t  v  d e la v n ic o .  K o  iz v e ,  d a  

ho če  o č e  s v o ja  p o iz v e d o v a n ja  o  n je m  še n a d a l je v a t i ,  jo  r o t i ,  n a j

7-daj na  m e s tu  g r e  z n j im ,  to d a  ona  se še ne m o r e  o d lo č i t i .  O p o z a r ­

ja jo č  ga  n e p re s ta n o ,  d a  se j i  m u d i  v  d e la v n ic o ,  sc  m u  n a p o s le d  

•z v i je ,  in  o n  ž a lo s te n  s t r m i  za  n jo .

D r u g a  s l i k a :  D e la v n ic a .  L u iz a  m o lč e  in  ne  m e n e č  sc za 

V ese lo  č e b l ja n je  s v o j ih  t o v a r i š i c ,  k i  im a jo  o p r a v i t i  tu d i  z  n je n o



p o t r to s t jo ,  š iv a  n a  s v o je m  m e s tu .  T u  sc za č u je  z u n a j  g la s  p e v c a ,  k i  

ga  o n a  ta k o j  s p o z n a  za  J u l i je v e g a .  V se  t o v a r i š i c e  l i i t e  n a  okno,. 

P re p r ič a n a  v s a k a  p o s e b e j,  d a  v e l ja  p e t je  n je j ,  so v s e  v z h ič e n e .  T o d a  

k m a lu  j im  p o k a ž e  b e s e d i lo ,  da  p e v c u  n i  d o  k a k e  n a v a d n e  p o d ­

o k n ic e  in n j i l i  n a v d u š e n je ,  k i  so m u  p r a v k a r  d a le  o d d u š k a  z m e ­

ta n je m  d r o b iž a  in  p o l ju b o v  p e v c u ,  se že p r e v r ž e  v  n e je v o l jo ,  p o te m  

je z n o  o g o rč e n je .  T u  se d v ig n e  L u iz a .  K a k o r  se je  p r e j  z v i ja la  pod 

p e v č e v im i  o s t r im i  o č i t k i ,  t a k o  se zd a j ne m o re  v e č  u s ta v l ja t i  n je ­

g o v e m u  o č a r l j i v e m u  v a b l je n ju .  O p r a v ič i  se, češ, d a  j i  n i  d o b r o  in 

n a g lo  o d id e .  T o v a r i š i c e  h i te  na  o k n o  in v id i jo ,  k a k o  je  L u iz a  p r a v ­

k a r  iz g in i la  s p e v c e m  za  v o g lo m .  N j ih  o s u p lo s t  se iz p re m e n i  v  

s r d i t o  ro g a n je .

I I I -  N a  v r t u  p re d  h iš ic o ,  k j e r  b iv a t a  L u iz a  in  J u l i j ,  n a  v r h u  

m o n tm a r ts k e g a  g r ič a .  L u iz a  n a v d u š e n o  p r ip o v e d u je  l ju b im c u ,  k a k o  

n e s k o n č n o  je  s re č n a ,  od k a r  je  p r i  n je m  in  k a k o  se p r a v  n ič  ne kesa . 

P a  k a j  b i sc tu d i  k e s a la  —  ta m  d o l i  n i  b i lo  d ru g e g a  n e g o  k a r a n je  

n je n e  m a te re ,  o č e  pa  ž n jo ,  k a k o r  d a  je  še v e d n o  o t r o k !  N o ,  in 

v e n d a r  sc  z d rz n e ,  k o  se J u l i j  le  p r e v e č  n o rč u je  iz  » m a m e - to  p o ­

zn a m o «  in » o č k a -v e m  n a p re j« .  T o d a  t r e b a  je  le  n e k a j  s t r a s tn ih  I jn -  

b im č e v ih  be sed  in  že p o s lu š a  spe t sa m o  n je g a . In  če  b i  b i lo  t re b a  

še česa  —  ta m  d o j i  ž a r i  P a r i z  in  j im a  k l ič e ,  n a j u ž iv a t a  to  s la d k o  

s v o b o d o .  B o l j  in  b o l j  jo  o g r e v a jo  J u l i je v e  be sede  in b o l j  in  b o l j  

o m a m l ja  č a r  b re z k o n č n e g a  m e s ta .  R a z p a l je n a  o b a  d o  s k ra jn o s t i ,  

o d id e ta  v  s v o jo  h iš ic o .  —  T a k o j  na  to  se p r ip la z i jo  p r e d  n ju n o  sob o  

J u l i j e v i  p r i j a t e l j i ,  a za n j im  p r ih r u m i  m n o ž ic a  p r e b iv a lc e v  g r ič a .  

S e re n a d a  bo , p o d o k n ic a  l j u b im c e m a !  O č e t je  in  m a te re  se z g ra ž a jo ,  

p o s to p a č i  in  p o n o č n ja k i  v e s e le .  P a  bo  še v e č :  » k r a l j  n o rc e v «  r a z ­

g la s i,  d a  sc b o  v r š i l o  k r o n a n je  m o n tm a r t s k e  m u z e  —  L u iz e !  V  s v e ­

č a n e m  n a g o v o r u  jo  v p r a š a ,  a l i  lroče  p o s ta t i  k r a l j i c a  s v o j im  la h k o ­

ž i v im  p o d a n ik o m ,  in  k o  o n a  p la h o  p r i t r d i ,  jo  o b k o l i jo  o d  v s e h  s t ra n i ,  

jo  v e n č a jo  in  p o te m  p r o s la v l ja jo .  T u  se n a e n k r a t  v s e  z d rz n e  —  

n e n a d o m a  se p r ik a ž e  L u iz in a  m a t i .  T o d a  ue , d a  se h u d u je ,  k a r  sam a 

ta k o j  p o v e ,  a m p a k ,  d a  m i lo  z a p ro s i  J u l i ja ,  n a j  d o v o l i  L u iz i ,  d a  se 

v r n e  k  o č e tu ,  k i  ga  je  s t r la  p r e v e l i k a  ž a lo s t  in  b i  r a i f  p r e d  s m r t jo  

še e n k r a t  v id e l  l ju b l je n o  h č e r .  T e m u  se z a l ju b l je n c a  ne m o re ta  

u s ta v l ja t i  in  k o  m a t i  še o b l ju b i ,  da  sc  b o  L u iz a  s m e la  v r n i t i  v s a k  

čas, jo  J u l i j  ž a lo s te n  iz p u s t i .

IV .  Z o p e t  s m o  na  d o m u  L u iz in ih  s ta r š e v .  P r ih o d  h č e rk e  je 

s ta r c u  re š i l  ž iv l je n je ,  n i  m u  p a  v r n i l  n je g o v e  v e d r o s t i .  S a j pa tu d i  

le  p r e d o b r o  č u t i ,  d a  L u iz a  n i  v e č  is ta  in  da  m is l i  v e d n o  n a z a j.  Vse 

n je g o v e  to p le  be sede  je  ne o g re je jo ,  n je g o v o  m i lo v a n je  j i  je  v id e t i  

v s a j  m u č n o ,  če ne  z o p rn o .  T u d i  to  n ič  ne p o m a g a ,  d a  p o s k u š a  b i t i  

m a t i  p r i ja z n e jš a  ž n jo .  L u iz a  j im a  s r d i t o  o č i ta ,  d a  jo  d r ž i t a  k a k o r  v  

k le t k i  in  p o s e b n o  še, d a  s ta  p r e lo m i la  o b l ju b o ,  k i  jo  je  d a la  m a t i  

J u l i ju .  Še  e n k r a t  p o s k u s i  oče  s s p o m in i  na h č e r k in o  p r v o  m la d o s t .



1’ r i  ten i pa iz u s t i  be sedo  » k ra l j ic a « ,  k i  L u iz i  na  m a li  p r ič a r a  p re d  

oč i P a r i z  in  n je g o v e  s la s t i .  D a ,  la be seda  jo  je  v  h ip u  iz p re in e -  

n ila . K a k o r  b la z n a  iz te z a  r o k e  po  u ž i t ih  n a s la d a h  in  p o  l ju b im c u .  

Zaman jo  s k u š a  s p r a v i t i  m : \ t i  sp e t k  p a m e t i ,  z a m a n  k r i č i  oče , 

na j m o lč i ,  ' i  ti p r e k ip i  s ta r č e v  s rd ,  da p o g ra b i  s to l .  N a e n k r a t  se p r e ­

m is l i :  o d p re  v r a t a  in p o že n e  h č e r  n a  u l ic o .  N o , še upa , d a  se bo  

v r n i la ,  c e lo  n a  s to p n j iš č e  h i t i  za  n jo .  N i je  več . V e s  z lo m l je n  d v ig n e  

oče ro k o  nad  p o ž re š n im  m e s to m  in ga  p re k o ln e .



Začetek ob 8. Konec ob 11.

(Prvič na slovenskem odru.)

LAKME.
Opera v treh dejanjih. Besedilo napisala E. Godinet in 
Ph. Gille. (Jglasbil Leo Delibes. Poslovenil dr. Ivo Šorli.

D ir igen t: f\. NEFFftT. Režiser: G. TRBUHOVIČ.

O S E B E :

L a k m e ........................... : . . . . ga. Lovšetova.
M a l l i k a ...................................................... gdč. Kalouska.
E l l e n ............................................................gdč. Thalerjeva.

R o z a ............................................................ga. Ribičeva.
B e n s to n ......................................................ga. Smolenskaja.

G e r a l d .........................................................  gosp. Drvota.
F r id e r ik ............................................................gosp. Bagrov.
N i k a la n t a ...................................................... gosp. Zathey.
H a d ž i................................................................. gosp. Bratuž.

Kitajski t r g o v e c ............................................gosp. Simončič.
V r a č a r ...........................................  gosp. Povše.
K u r a v a r ............................................................gosp. J. Drenovec.

| gdč. N ikitina.
Ba jadere..........................................................I g jv  Y avp0)-ičeva.

Indijski narod. Angleške dame, častniki in mornarji. Brah- 

manski svečeniki in bajadere, prodajalci, fakirji itd.

Plese priredila ga. Poljakova.

Move dekoracije po lastnem načrtu izdelal gosp. Skružny.

Nove kostume izdelala ga. Waldsteinova in gosp. Dobry.

Prva predstava v Parizu v Opera-Comique 14. aprila 1883.
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P r v o  d e j a n j e :  Z ju t r a j  ob  z o r i .  H a d ž i ,  s lu g a  b r a m a i ia  N i -  

ka lan te , iu  M a l ik a ,  s lu ž a b n ic a  n je g o v e  h č e re  I .a k m e ,  s ta  p r a v k a r  

o d p r la  v r a t a  n a  v r t  N i k a la u t o v e g a  z a v e t iš č a ,  k a m o r  se je  b i l  B r a ­

t i n  s v e č e n ik  s k r i l  p re d  s v o j im i  z a s le d o v a lc i ,  a n g le š k im i  p o d -  

la rn i l je v a lc i ,  t e r  s p u s t i ta  v a n j  In d i jc e ,  m o š k e  in  že n ske , k i  so p r iš l i  

rn° I i t  p ro d  p a g o d o ,  da  b i  sc n j ih  r a z ž a l je n i  b o g o v i  z o p e t  p o to la ž i l i  

radi s k r u n i t v e  n j ih  t e m p l je v  o d  s t r a n i  s o v r a ž n ik o v ,  t e r  da  b i 

P o z d ra v i l i  s v o je g a  p r v e g a  s v e č e n ik a .  K o  n je g o v a  h č e r k a  o d p o je  

 ̂ m o l i te v  b o g o v o m  B r a m i,  Š i v i  in  G a n e s i t e r  b o g in j i  D u r g i ,  j ih  N ik a -  

!a,i ta  o d p u s t i  iu  p o v e  h č e rk i ,  da  m o r a  v  m e s to ,  k j e r  ga  v  še e d in i  

Pagodi č a k a jo  d r u g i  v e r n i k i ,  t e r  jo  i z r o č i  v  v a r s t v o  s lu ž a b n ik o m a ,  

l-a km e  p o v a b i  zd a j  M a l ik o ,  d a  g re s ta  na  d r u g i  b r e g  re k e  te r  

odp lu je  z n jo  t ja .  —  N a s to p i  a n g le š k a  d r u ž b a ,  o f i c i r j i  in  d a m e  p re d  

Vse,H G e r a ld  in  n je g o v a  z a r o č e n k a  m is s  E lc n ,  k i  j ih  je  p r iv e d la  ra d o -  

v <-'dnost, a l i  je  L a k m e  re s  ta k o  le p a , k a k o r  p r ip o v e d u je  G e r a ld o v  

* ° v a r iš  F r i d e r i k ,  k i  p a  m u  n ih č e ,  n i t i  G e ra ld  p r a v  ne  v e r ja m e .  D a m e  

c e lo  p re c e j  u ž a l je n e  ra d i  F r id e r i k o v e g a  v z h ič e n ja ,  iu  011 m o r a  

o p e to v a n o  z a t r d i t i ,  d a  n i h o te l  p r im e r ja t i .  —  P o  te m  p r iz o r u  v id im o  

k o r a ld a  sa m e g a , k i  je  m e d  te m  o č iv id n o  L a k m e  že  v id c i  in  je  n a n j 

O p r a v i l a  g lo b o k  v t i s ,  č e m u r  p a  sc še u s ta v l ja .  —  K o  se p r ik a ž e  

0,ia  z M a l ik o ,  se G e r a ld  s k r i je .  L a k m e  re č e  M a l i k i ,  na j b i  sc š le 

^ °P a t.  M a l i k a  iz g in e  za  d r e v e s i ,  L a k m e  p a  p o je  pe sem , iz  k a te re  

Se s l iš i  v s a  n je n a  s la d k a  v z n e m i r je n o s t  r a d i  n o v e g a  č u s tv a ,  k i  se 

‘ °  ie  p o la s t i lo .  T u  se j i  p o k a ž e  G e r a ld .  L a k m e  n a jp r e j  p re s t ra š e n a  

Pok liče  s lu ž a b n ic o ,  a ju  s p e t  o d p r a v i  in  s to p i  n a r a v n o s t  p re d  G e -  

f alda, o č i ta jo č  m u  n je g o v o  p r e d rz n o s t ,  da se je  u p a l ,  p r e s to p i t i  ta  

s y e ti k r a j  in  z a le z o v a t i  n jo ,  h č e r k o  b o g o v ,  k i  je  v  o č e h  s v o j ih  

r ° i a k o v  s a m a  b o g in ja .  A l i  n e  v e ,  d a  je  z a s lu ž i l  s te m  s m r t ?  N o ,

0,1 Ji p o v e ,  d a  b r e z  n je  ne m o re  v e č  ž iv e t i  in  d a  je  p r ip r a v l je n  

p e g a t i  c e lo  s m r t .  Š e le , k o  ga  o p o z o r i  L a k m e ,  d a  sc je  v r n i l  n je n  

(>cc, se u m a k n e .  —  V e s  s r d i t  o p a z i  N ik a la n ta ,  d a  je  b i l  m e d  te m  

casom n e k i  tu je c  tu  in  m u  z a p re t i  s s v o jo  o s v e to .

B  r  u g  o d e j a n j e :  J a v n i  t r g  v  In d i js k e m  m e s tu ,  čas  se jm a . 

r ° d a ja lc i ,  in d i j s k i  iu  k i t a j s k i ,  p o n u ja jo  s v o je  b la g o  in  o p o z a r ja jo  

"P ec, n a j se p o d v iz a jo ,  k e r  b o  ta k o j  p o ld n e  in  se p o te m  m o r a jo  

rr<ziti. M e d  to  d r u ž b o  se m e š a  tu d i  n e k a j  a n g le š k ih  m a t r o z o v ,  k i  

'° c e jo  b i t i  p r v i  p o s t re ž e n i .  Č e z  n e k o l ik o  časa  se p r ik a ž e  tu d i  

"s t r e s s  B e n ts o n ,  g u v e rn a n ta  g u v e r n e r je v e  h č e rk e ,  k i  sc  je  iz g u b i la  

nd s v o je  d r u ž b e  in  sc k o m a j  še o te p a  v s i l j i v i l i  p o n u ja lc e v ,  k o  p r ih i t i t a  

■anjo tu d i  še F r i d e r i k  in  n je n a  g o je n k a  R o z a .  Z d a j  z a z v o n i  p o ld a n  

j n n ia t r o z i  r a z ž e n e jo  p r o d a ja lc e .  T a k o j  na to  se z a čn e  » ve s e l ica « , 

”  n a s to p i jo  p le s a lk e -b a ja d e r e  s re d i  m n o ž ic e  d r u g ih  d o m a č in o v ,

. d  n jo  se p r ik a ž e ta  N ik a la n ta ,  p re o b le č e n  v  in d i js k e g a  s p o k o r n ik a  

L a k m e .  P r e p r ič a n ,  da se b o  s k ru n i le c  n je g o v e g a  z a v e t iš č a  sam  

'•-dal, £ e z a g le d a  L a k m e ,  j i  u k a ž e  b ra tn a n ,  n a j  z a p o je  »pesem  o 

^ a r i js k e m  d e k le tu .  P r v i k r a t  iz p o je  na n a jv e č jo  o č e to v o  je z o  L a k m e
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pe sem  s ic e r  b re z .  u sp e lu i,  tu  pa se p r ik a ž e  G e ra ld .  K o  d e k le  od 

s t ra h u  za n j s k o r a j  ■om ed li,  p r is k o č i  m la d e n ič  in  se s te m  izda, 

č e p r a v  ga  F r i d e r i k  o p o m in ja ,  n a j b o  o p re z e n .  B r a m a n  pa o p o z o r i l  

s v o je  s o z a ro tn ik e ,  k i  so se m e d  te m  p r ib l iž a l i ,  da  j im  b o  z lo č in ca  

z o č m i  p o k a z a l ,  č im  se r a z v i j e  p ro c e s i ja  na  č a s t  b o g in j i  D u m i ,  k i  se 

im a  zd a j t a k o j  z a č e t i .  B r e z  h r u p a  n a j ga o d s t r a n i jo  o d  n je g o v ih  in mu 

ga p r ip e l je jo ,  k e r  ga h o č e  z la s tn o  r o k o  ž r t v o v a t i  b o g o v o m .  S p re m ­

s t v o  h č e rk e  o d k lo n i  in  jo  sp e t i z r o č i  v  v a r s t v o  H a d ž i ju ,  k i  j i  ta k o j 

p o n u d i  s v o jo  p o m o č ,  a k o  h o če  p r i j a t e l ja  r e š i t i .  L a k m e  n a m ig n e  

l ju b im c u ,  k a j  g a  č a k a  in ga p ro s i ,  na j' z b e ž i  / .  n jo  v  k o l ib o ,  sp le teno  

iz  b a m b u s a ,  o n s t r a n  n je n e g a  d o m a ,  k je r  b o  v a r e n  p r e d  v s e m  za le ­

z o v a n je m .  Še se G e r a ld  b o r i  sam  s se b o j,  a l i  b i n e č a s tn o  beža li 

k o  se p r ik a ž e  D u r g in a  p ro c e s i ja ,  p o jo č a  m o l i t v e ,  k i  jo  g le d a ,  č e p ra v  

s s t r a h o m ,  tu d i  a n g le š k a  d r u ž b a .  N e n a d o m a  k r i k n e  G e ra ld  in  p a d e :  

z a d e lo  ga je  b o d a lo .  N o , L a k m e  ta k o j  s p o zn a , da je  s a m o  ra n je n  h' 

se z a l i v a l i  b o g in j i .

T r e t j e  d e j a n j e :  P a r t i j e  v  in d i js k e m  g o z d u  z b a m b u s o v o  

k o č o  s re d i  c v e t ja .  G e r a ld  sp i na p o s te l j i  iz  l is t ja ,  L a k m e  m u  po je - 

v s p a v a n k o .  G e r a ld  se p r e b u d i .  Ne v e , k je  je , a  m u  L a k m e  p o v e ,  k a k o  

ga  je H a d ž i  o d n e s e l tu  sem , o n a  pa ga je  z z e l jš č in im i  s o k o v i  

t a k o j  o z d r a v i la .  T u  "se z a č u je  v  b l iž in i  pe sem . L a k m e  p o to la ž i  Ge- 

ra ld a ,  d a  ju  tu  n ih č e  ne iz ta k n e  in d a  so to  sa m o  z a l ju b l je n i  pa r i.  

k i  g r e d o  k  s v e te m u  v r e lc u  v o d o  p i t :  č im  d v a  iz p i je ta  i s t o  časo, 

s ta  z d ru ž e n a  za  v e d n o .  O n a  ne s m e ta  i t i  s k u p a j  za o n im i ,  z a to  po jde 

s a m a  te r  p r in e s e  k o z a r e c  te v o d e .  N a j jo  p o č a k a  tu .  —  Č im  je  odšla , 

se p r ik a ž e  F r i d e r i k ,  k i  je  v  s k rb e h  p r e is k a l  v s o  o k o l ic o ,  s le d e č  

k r v a v im  s le d o v o m  in m is le č ,  da p r i j a t e l ja  n e  n a jd e  v e č  ž ive g a . 

R o t i  ga  n a j s e  ne š a l i  z l ju b e z n i jo  d e k le ta  iz  n a ro d a ,  k i  n i u s t v a r j e n  

za  b o le s t ,  p re d  v s e m  pa na j ne p o z a b i ,  da  je  v o ja k  in  k a j  m u  v e l e v a  

n je g o v a  č a s t,  k i  ga  k l ič e  še da n e s  d a lje ,  k e r  j u t r i  začn e  b o j.  T e i n u  

p o z iv u  G e ra ld  ne m o re  o d o le t i  in s v e č a n o  o b e č a  p r i ja te l ju ,  d a  gre 

ž n j im i .  P o m ir je n  se F r i d e r i k  o d s t ra n i ,  d o s p e  pa L a k m e  s časo 

s v e to  v o d e .  N o , n a  m a h  o p a z i  č u d n o  iz p re m e m b o  na  l ju b im c u .  K a ­

k o r  n a la š č  se v  te m  h ip u  z a č u je jo  v o ja š k e  t ro b e n te  in  p e t je  a n g le ­

š k ih  v o ja k o v ,  k i  p o z d r a v l ja jo  d a l jn o  d o m o v in o .  L a k m e  s p o zn a , da 

je  v  G e ra ld u  ta  č u t  m o č n e jš i  od n je g o v e  l ju b e z n i  in  s k r i v š i  z g r iz e  

c v e t  s t ru p e n e  c v e t ic e .  Z d a j  v e ,  da  b o  l ju b im c u  n je g o v o  p r is e g o  

la h k o  d r ž a t i :  s m e h l ja je  se, s rk n e  iz  čaše  in jo  d a  tu d i  n je m u , ki 

p r e v z e t  n e k e  ta jn e  g r o z n e  s lu tn je  iz p i je  in p r is e ž e ,  d a  b o  n jen  za 

v e k o m a j .  L a k m e  11111 p o v e ,  da  so  n je n e  m in u te  š te te ,  a 011 ’ je ne 

ra z u m e  in n a p iv a  n ju n i  l ju b e z n i .  T u  se p r ik a ž e  N ik a la n ta ,  J '1 
d o p o ln i  s v o jo  o s v e to .  G e ra ld  se ne b r a n i ,  to d a  zd a j  ra zoden e  

L a k m e  tu d i  o č e tu ,  da bo  b o g o v o m  n je n a  ž r t v a  d o v o l j .  Še e n k r a t  sC 

s p o je m a jo č im  g la s o m  z a l i v a l i  l ju b im c u  za s la d k e  s an je  in  um re . 

N ik a la n ta  pa iz ro č i  n je n o  d u š o  b o g o v o m .
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Začetek ob '/.,8 Konec po I I

BORIS GODUNOV
Muzikalna ljudska drama v 7 slikah Vglasbil M. P. Musorgski, 
Predelal in instrumentira l IN. Rimski-Korsakov. Besedilo po 

Puškinu in Karamzinn poslovenil C. Golar

d ir igen t: F. RUKAVINA. Režiser: BORIS PUTJATfl.

Boris Godunov, ruski car (bariton) . 
Teodor ) njegova ) (mezzosopran) . . 
g e n ija  | otroka  ̂ (sopran) . . . .
~ ° j i l j a ......................v....................................
Knez Vasilij Ivanovič Šujski (tenor) . .
^irnen, kronist, menih (bas) . . .  
f japačni D im itrij, Grigorij Otrepjev (tenor) 
Larina Mnišek, hči vojvode iz Sandomira 
Varlaam \ j (bas)
Misajil /  vagabunda j  (tenor)

krčmarica (mezzosopran) . .
pazn ik ( t e n o r ) ...........................
telesni bojar (tenor) . . .
Novički ) . . I (bas)
^ernjakovski f Jezuita | (bariton)
k o tn ik  (bas) ......................

g. Križaj k. g.
gna Kalouskova 
gna Kalinova 
ga. Smolenskaja 
g. Sovilsk i. 
g. Zathey. 
g. Kovač, 
gna. Rewiczeva 
g. Zupan, 
g. Mohorič, 
gna. Šterkova. 
g. Trbuhovič. 
g. Bratuž, 
g. Zorman, 
g. Perko, 
g Zorman.

klasovi iz ljudstva, bojarji, otroci bojarjev, strelci, straže, 
st°tn ik i, m agnati; poljske plemkinje, deklice iz Sandomira, 
romarji, narod. Godi se 1598 — 1605. — Prva vprizoritev

I. 1874 v Petrogradu.

Nove dekoracije deloma po načrtu g. Sadikova, deloma po 

nem načrtu naslikal g. Skružny. Nove kostume po na-'ast

Cptu g. Sadikova izdelala ga. Waldsteinova in g. Dobry.

P r v a  s l i k a :  B o r is  G o d u n o v ,  k i  se je  p o la s t i l  p r e s to la  ta k o ,  

u te u m o r i l  m a le g a  c a r je v ič a  D im i t r i j a ,  je  k r o n a n  iu s top a  m e d  

^ v t io s tn o  p r o c e s i jo  v  c e r k e v ,  k je r  se p o k lo n i  senc i s v o j ih  p r e d n i -  

° v - N a ro d  ga n a v d u š e n o  s la v i .
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D r u g a  s l i k a :  S ta r č e k  P irn e n  p iše  r u s k i  le to p is  in  končava  

z u m o r o m  D im i t r i j a .  N a v z o č  je  G r ig o r i j  O t r e p je v ,  k a te r e g a  muči 

tu d i  v  s a n ja h  č a s t i l ju b n a  m is e l ,  k a k o  b i  i z r a b i l  v  s v o jo  k o r is t  dogo- 

d e k  o u b i te m  c a r je v ič u  D im i t r i j u ,  za  k a te re g a  se p o z n e je  izda .

T r e t j a  s l i k a  se v r š i  v  k r č m i  n a  l i t v a n s k i  m e j i .  D v a  va ­

g a b u n d a , V a r la a m  in  M is a j i l ,  t ip ič n a  za  ru s k o  ž iv l je n je ,  s ta  p r i­

p e l ja la  sem  O t r e p je v a ,  k i  je  p o b e g n i l  iz  s a m o s ta n a .  P r id e  p o lic i js ­

k i  išče  O t r e p je v a ,  k a j t i  s a m o s ta n  g a  je  b i l  že n a z n a n i l  oblasti.

T o d a  z v i t o s t  in s m e lo s t  O t r e p je v a  re š ita .

Č e t r t a  s l i k a  se g o d i  v  so b i  c a r ja  B o r is a .  V  n je g o v i  družin*

v la d a  p r i j a t e l j s t v o ,  to d a  na d  g la v a m i  v s e l i  v i s i  te ž k a  uso d a . Borisa 
m u č i  z a v e s t ,  d a  je  k r i v  n e s re č e  s v o je  r o d b in e  in  s v o je g a  n a r o d a .  

K n e z  Š u js k i  m u  p r in e s e  z d a jc i  v e s t  o g ro z n e m  p o ja v u :  u b i t  c a r j e v i 1- 

je  tu  v  o s e b i la ž n e g a  D im i t r i j a .  U b o g i  c a r  z a p a d e  s t r a š n i  oblasti 

s v o je  te ž k e  v e s t i .

P e t a  s l i k a :  D e k l ic e  s la v e  le p o to  s v o je  g o s p o d a r ic e  M * '

r in e ,  h č e rk e  v o jv o d e  S a n d o m irs k e g a .  L a ž n i  D i m i t r i j  je  v a n jo  za' 

l ju b l je n .  M a r in a  n i z a l ju b l je n a ,  te m v e č  č a s t ih le p n a .  L a s k a  j i ,  P ° ' 

s ta t i  r u s k a  c a r ic a .  Z a to  g a  p o d p ih u je  n a  b o j in  m u  o b l ju b i  ljubezen. 

če p o s ta n e  c a r .

Š e s t a  s l i k a  sc d o g a ja  p o d  m e s to m  K r o m i .  O t r e p je v i  Prl '  

s ta š i  so n a š č u v a l i  s o d rg o  z o p e r  B o r is a  in  n je g o v o  o b la s t .  R a v n o k a 1 

z a s m e h u je  d r h a l  B o r i s o v e g a  b o ja r ja  H ru š č o v a .  V  to  p r id e  o d  ro j­

s t v a  b la z n i  I v a n ič ,  s im b o l  u b o g e  R u s i je ,  k i  jo  p o te p ta  v s a k ,  kom u 

je  l ju b o .  V a g a b u n d a  V a r la a m  in  M is a j i l  a g i t i r a t a  u s p e šn o  za  D in 11'  

t r i ja .  N a s to p i ta  d v a  je z u i ta ,  k i  s ta  s im b o l  n e s re č e  D im i t r i j a ,  z a K «  

za  ča sa  s v o je g a  v la d a n ja  je  d o v o l i l  p r o p a g i r a t i  p a p iz e m . S od rg *1 
ho če  o b a  o b e s i t i ,  p r ih o d  D i m i t r i j a  ju  re š i.  N a ro d  v s e  p o z a b i  1,1 

g re  n a v d u š e n o  za  D im i t r i j e m .

S e d m  a  s l i k a :  B o ja r j i  se p o s v e tu je jo  v  g r a n o v i t i  p a l a č i  v  

M o s k v i .  K n e z  Š u js k i ,  s o v r a ž n ik  B o r is o v ,  j im  p r ip o v e d u je  o  boleZ111 

c a r ja ,  k i  p r ih a ja  v e s  v  n je n i  o b la s t i .  S ta r č e k  P im e n  —  n a r o č i l  

Je n a la š č  Š u js k i  —  p r ip o v e d u je  o č u d e ž ih ,  k i  se p r i k a z u j e j o  11 

g r o b u  u b ite g a  c a r je v ič a .  T o  p r ip o v e d o v a n je  s t r e  B o r is u  z a d n je  sil6. 

C a r  č u t i  b l i ž in o  s m r t i ,  p o s lo v i  se o d  s v o je g a  s in a  in  ho če  v  sam® 

s tan , d a  n a jd e  t a m  o d p u š č e n je  za  s v o j  s t r a š n i  g re l i .  T o d a  u m i r a  11 

s v o je g a  p re s to la ,  k a te r e g a  je  o s v o j i l  za  ta k o  g r o z n o  cen o .



Začetek ob '/a 8. Konec okrog 12.

FAUST
tOpera v petih dejanjih. Besedilo po Goetheju spisala 

J. Barbier in M. Carre, vglasbil Charles Gounod.

Dirigent in režiser F. RUKAVINA.

Faust ( t e n o r ) .......................................g. Sovilski.
Mefisto ( b a s ) ................................... g. Križaj k. g.
Margareta (sopran) . . . . . . . . .  gna. Zikova.
Valentin, njen brat ( b a r i t o n ) ..............g. Levar.
Marta, njena soseda (mezzo-sopran) . . gna. Rewiczeva.
Siebel, študent ( s o p r a n ) ........... ga. Levandovska.
Wagner, študent ( b a s ) ...................... g. Zorman.

Vojaki, meščani in meščanke. Prikazni v podzemeljskem 
kraljestvu. — Plese priredil g. baletni mojster Pohan. — 
Godi se na Nemškem v začetku šestnajstega stoletja. — 

Prva vprizoritev I. 1839 v Parizu.

I. F a u s t  o b u p u je ,  k e r  je  u v id e l ,  d a  je  v  v e d i  z a m a n  is k a l  r e ­

š i t v e  s v e to v n e  u g a n k e .  Ž e  s i h o če  v z e t i  ž iv l je n je ,  k a r  z a p o j«  v e l i k o ­

n o č n i z v o n o v i  in  ga  i z t r g a jo  m r a č n im  m is l im .  S e d a j p o k l ič e  h u d ič a  

na p o m o č .  M e f is to  m u  o b l ju b i  n o v o  m la d o s t ,  če  se m u  F a u s t  

zap iše . F a u s t  p r i v o l i  p o  te ž k e m  b o ju  še - le , k o  m u  je  M e f is to  p r i ­

ča ra l  M a r g a r e t in o  p o d o b o  p re d  o č i.

I I .  L ju d s t v o  p i je  in  r a ja  p re d  mestom. V a le n t in u ,  k i  se o d ­

p r a v l ja  n a  v o jn o ,  obljubita W i ig n e r  in  Siebel, d a  b o s ta  č u v a la  

n je g o v o  s e s t ro  M a r g a r e to .  P iv c e m  se p r id r u ž i  M e f is to  in  se sp re  

z Valentinom; a M e f is tu  ne š k o d i  o r o ž je ;  v s i  s p o z n a jo  o s u p l i ,  da' 
se tepejo z v r a g o m  s a m im  in  se u m a k n e jo .  M e f is to  p o k a ž e  F a u s tu  

Margareto, k i  prihaja i z  c e r k v e .  Faust jo  n a g o v o r i ,  o n a  g a  z a v r n e .

I I I .  M e f is to  p o lo ž i  M a r g a r e t i  na  p r a g  d ra g o c e n  n a k i t . - D e k l i c a  

ga n a jd e ,  s i g a  n a d e n e  in je  v s a  o č a ra n a .  F a u s t  p r id e  in  m e d  

° b e n ia  v z p la m t i  l ju b e z e n .

IV .  V a le n t in  se je  v r n i l  d o m o v .  M e f is to  z a p o je  z a b a v l j i v o  

P o d o k n ic o . V a le n t in  p la n e  iz  h iše  in  p a d e  s m r tn o  ra n je n  v  b o ju  z o p e r  

F a u s ta  in  M e f is tu ,  M a r g a r e to ,  k i  se v r ž e  p la k a je  n a  u m ir a jo č e g a ,  

P re ko ln e . P  r  e m  e n a. M a r g a r e ta  išče  u te h o  v  c e r k v i  a l i  z l i  d u h  

m u č i,  d o k le r  se n e z a v e s tn a  l i c  z g r u d i .

-  17 -



V . M e f is to  p r iv e d e  F a u s ta  v  s v o je  č a r o b n o  k r a l je s t v o ,  k je r  ga 

o m a m i jo  lepe  Kresnice. ( B a le t . )  T o d a  F a u s ta  peče v e s t .  S p o m n i  sc 

M a r g a r e te .  P r i k a z n i  i z g in e jo ,  in  n e n a d o m a  je  z o p e t  na  z e m l j i .  M e ­

f is to  ga  p e lje  k  M a r g a r e t i .  P r e m e n a .  M a r g a r e ta  je  v  ječi, 

ker je  u m o r i la  s v o je  d e te .  F a u s t  jo  h o če  r e š i t i ,  a jo  ne m o re  p r e ­

g o v o r i t i ,  da  b i  Sla ž n j im .  K o  se pokaže še M e f is to ,  k l ič e  p re s tra š e n a  

d e v ic a  v  s k r a jn i  s i l i  n e b e s a  na p o m o č ;  B o g  se je  u s m i l i l  in  jo  s p re jm e  

k  seb i.  F a u s ta  o d v e d e  M e f is to .

—  18 —



Prerojenje.
1’adali so poslednji listi z drevesa mojega življenja 
in stal sem glasnik onemoglo preteč sivemu nebu. 
Moje srce je ovijala kača-ledena - boril sem se s smrtjo, 
v globino duše so padali črni prameni.

Priplavala ti si tedaj vesna mlada, 
napojil me vsega, duše tvoje je svit, 
kot plane solnce v puščo iznenada 
prerojen sem že dviga se v  zenit:

Medij, svet in človeka ljubim spet, ko skozi 
žarke ljubezni tvoje ju motrim.
Kot da sem našel cvetnik v gluhi loz i!
O dekle, naj v objemu ti zgorim!

Fran Pogačnik.

Pismo.

V beli roki trepeta ji list, 
bere črke črne in sovražne: 
misli v  duši vse nejasne blazne, 
človek piše, ki ji bil je Krist.

Ni prinesel j i  rešitve dne 
le zunanjost je imel človeka, 
notranjost j i  tilie rane seka - 
kdo razume bolnih duš gorje:

Razgorela se je kakor zarjq v mrak, 
razdehtela kakor lilija, 
razcvetela kakor vrtnica —

Mimo šel je pravljični junak 
slep — in ona je zaplakala 
ni ljubezni več in ne tolažbe čakala.

Gustav Strniša.
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HENRI LAVEDAN:

Kočljive stvari.
Gospod X.: »Slednjič spet enkrat solnce!«
(iospa X.: »No hvala Boru!«
Gospod X.: »Blagoslovljena pomlad!«
Gospa X. (pritajeno vzdihne): »Če bi bil človek zdaj mili' 

jo n a r ...«  (Gospod X. nagubanči čelo; gospa takoj preneha. 
Z nizkim glasom, šepetaje): »Kaj pa je že spet? Ali sem rekla 
kaj neumnega?«

Gospod X.: »Že prav!«
Gospa X.: »Mislila sem le
Gospod X . :  »2e prav! Razgovoriva sc o tem pozneje!« 

(Sluga odide.) »So stvari, ljuba moja, o katerih n i mogoče 
govoriti pri jedi!«

Gospa X.: »No, no!«
Gospod X.: »Tako na primer človek ne reče vpričo posla’ 

Če bi bil zdaj milijonar!«
Gospa X. (dvigne roke): »Bog nebeški! Urban je že dve 

leti pri hiši in ve čisto dobro, da ne služi pri Rotšildu! Ti hi 
moral k gledališču za — naivnega, prav res!«

Gospod X.: »Če Urban ve ali ne, —  pri jedi ni treba 
govoriti o tem! Mislil bi, da je dovolj snovi za razgovor, k1; 
— in potlej je človek tudi čisto lahko zelo bogat, ne da hi 
razsipal denar!«

Gospa X.: »Ti veljaš torej raje za skopuha, kaj?« .
Gospod X.: (razdražen): »Ne za skopuha, ne za berača 

Meni je sploh najljubše, če o svojih finančnih zadevah, ne £°' 
vorim vpričo poslov! Ti imaš pa naravnost nekakšno s tra s t 
da hočeš govoriti pri jedi o najkočljivcjših stvareh.

Gospa X . :  »O  najkočljivejših stvareh! Ker sem vzd ih n ila -  

Če bi bil človek zdaj m ilijonar!« J
Gospod X.: »Kriči vendar še glasneje, da te slišijo tudi 

v  sosednji hiši;!«
Gospa X.: »In to se ponavlja dannadan!«
Gospod X.: »Dobiš denar, če vzdihuješ? Ne? No, vidiš-*
Gospa X.: »Ali sploh še smem govoriti med jedjo?«
Gospod X. (zelo dostojanstveno): »Menil bi, da je 

uimivejših tem.« (Urban prinese drugo jed.) »M ir!"
Gospa X.: »Si za jutri domenjen s kom?«
Gospod X.: »Da, z Dubuissonom! Razkazal.mi bo vi*0, 

ki jo je nedavno kupil!«
Gospa X.: »O, v ilo ! Lastni dom! Od nekdaj moj sen-'
Gospod X.: »Draga reč!«
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Gospa X.: »Bog ne zadeni! Če poračun iš, koliko sva tu 
v vseh desetih letili za najemnino (Gospod X. nagubanči 
cclo.) »’i '() jc pa res preneumno!«

Gospod X.: »Ju-li- ja !!!«

Gospa X. (se obvlada): »Kdaj sva povabljena k Du- 
r>eusjevim?«

Gospod X.: »V petek!«.

Gospa X.: »Prijazni ljudje, ti Durieusjevi!«

Gospod X.: »Ljubeznjivi, gostoljubni! Mož tako moder, 
z®na tako privlačna!«

. Gospa X. (se zasmeje): »Mogoče preprivlačna! Kajti, 
J:0 je le pol tega res « (Gospod X. nagubanči čelo.) »Oj,
Ze spet! - — -  No le! — Ali si bral časnik? Kaj novic?« 

Gospod X.: »MaloJ«
Gospa X.: »In konferenca « (Gospod X. nagubanči

»No, genovska konferenca gotovo ne spada ined stvari, 
-—« (Gospod X. zopet nagubanči čelo.) »Bog v nebesih, še 

er'krat! • Lepo vreme.danes!«

Gospod X.: »Briljantno!«
Gospa X.: »Zjutraj bo še slana! Ce pojdeš zgodaj ven, 

V/-enii gotovo sv/šnik s seboj!«

Gospod X.« »Bomo videli!«

Gospa X.: »Ne, gotovo! Pomisli na svoj revmatizem!« 
Gospod X.: »Ju-li- ja !!!«
Gospa X. (besna vrže servijeto na tla): »Dober tek! Jaz 

s°ni sita!« (Urban pospravi in odide.)
. Gospod X. (poučno): »Ljuba moja, posli slišijo tako na- 

1)l)l in trosijo potlej okrog. Ali bi ti bilo všeč, če bi Urban 
govoričil okrog, da je gospa že čez usta sita enoličnega živ­
l j a ;  »stari« pa špekulira gotovo nesrečno no, tako govo- 
r'čenje, ali bi ti bilo všeč?«

Gospa X. (od srda ne more govoriti): »Urbanu roje po­
ginoma druge stvari po glavi. Če bi ga ti s svojim neumnim 
''ukinjanjem ne opozarjal Ti, seveda samo T i! Nehaj že 
C|*krat pridigovati! Hočeš? Če se enkrat razjezim eh, saj 
1,1 vredno!«
, Gospod X. (velikodušno): »Sicer pa zdaj lahko govoriš, 
kl[|' hočeš!«
. Gospa X.: (zaripljena v  obraz): »Tako, smem? Smem 
0|ično povedati, da je vila cenejša, nego desetletna najem- 
l||,a v tej ogabni najemninski »kasarni«? Smem Urbanu za­
da ti, t|a nisva milijonarja? Da se vrši v Genovi konferenca, 
" kateri mu že cele tedne do ostudnosti čvekajo vsi časniki?
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I >m nnaš revmatizem in cla bi bilo dobro, če vzameš svršnik 
s seboj? Ali res smem govoriti o tako kočljivih stvareh? Pre' 
več milosti!«

Gospod X. (se pokroviteljsko smehlja): »Namenoma pre' 
tiravaš — kakor vedno! In govoriš med jedjo o stvareh "  
no! Kratkomalo, o najintimnejših stvareh! Urbanu pripove­
duješ, da nireš od koprnjenja, kako bi postala milijonarka, 
da boš zbolela od želje po lastni vili, da je gospa Durieu, k1 
te vsak hip obiskuje, kokota, da se bo Francija vsak M’ 
/-grabila z Anglijo in da jaz, staro rešeto, ne smem na ulico 
brez svršnika! Misliš, da to koristi mojemu kreditu, a? 
deset let sem te rotim, da ne govori med jedjo o kočljivi!' 
stvareh! Ne moreš prenehati? Prav! Tedaj v bodoče pač 
bom več jedel doma!« (Veličanstveno odide.)

Gospa X. (trešči krožnik in kozarec ob tla, razpara ser- 
vijeto in histerično zaihti): »To se ponavlja dannadan! 
nebeški! In tega moža sem nekoč ljubila!«

Ivan A—t. 3



STEGU in DRUGI, Ljubljana,
SV. PETRA CESTA 95.

Elektr. naprave za luč in moč, elektr. materijal, lokomo- ' 
bile, transmisije, stroji vseh vrst. Naprave za žage, stroji 
za obdelovanje lesa. Naprave za sušenje in parjenje 
lesa ter prenos žaganja. Parne in vročevodne kurjave, 

lastna strojna, mehanična, e lektro-delavnica, avtogenično varjenje.
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S priporoča svoje mlečne izdelke, kot surovo E
S maslo, razne vrste sira, zlasti pa pasterizirano H
5 m leko, ki ga bo dostavljala v prihodnje na dom. 1
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priporoča svojo veliko zalogo koloni- 
jalnega in špecerijskega blaga, češke 
in angleške manufakture in najfinejših 

mesnih izdelkov.

Parna pekarna l a l / n h  l ^ a v r i r

Ljubljana, Gradišče štev. 5

Večkrat na dan sveže
in raznovrstno pecivo..

Vizitke, kuverte, račune in druge tiskovine 
izvršuje lično in poceni

Zvezna tiskarna
v Ljubljani, Wolfova ulica štev. 1.
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I  Slamniki in klobuki . damskiJn__moškL |
i  po najnovejši aprilski modi vsake vrste, preoblikujejo § 

se ter izdelujejo v delavnici

|  = = = = =  ALOJZIJA JANEŽIČA ~ f
Ljubljana, Slomškova ulica štev. 27.a g

i  Postrežba točna i Cene n izke! g
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Največji davki
Vam nastanejo, ako ne gledate na to, 
kje nakupujete!

Mnogo denarja si lahko
prihranite
ako kupujete blago za moške in žen­
ske obleke, perilo, trikotažo, posteljno 
opremo i. t. d. v velikem skladišču 
blaga veletrgovine

A. & E. Skaberne
Ljubljana,

Mestni trg štev. 10.
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